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EN
Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- Light color: warm white
- Number of LEDs: 150 LEDs
- Waterproof: IP44

- Power supply: Solar panel
- Total length: 17 m
- LED cable length: 15 m
- Mechanical switch: on/off

- 600mAh battery
- Charging/working time – over 10 hours
- Voltage: 1.2 V
- Power: 1.8 W

CHARACTERISTIC:
A solar garland is a lighting product that uses solar energy for power. The garland is 15 meters long, which makes it suitable for decorating 
larger areas, such as gardens, terraces or driveways. It is equipped with solar panels that absorb solar energy during the day and store it in a 
built-in battery. Thanks to the dusk sensor - it automatically turns on the lighting after dark. The garland is rated IP44, which means it is 
splash and dust resistant, making it suitable for outdoor use even in harsh weather conditions.

RULES FOR SAFE USE:
1. Make sure the place where you intend to install the solar garland is suitable and safe. Avoid installation near heat sources, flammable 
materials and in places where the device may be flooded during rain.
2. Try to avoid mechanical damage to the solar garland, especially solar panels and cables. Damage may affect the performance and safety of 
the device.
3. Clean solar panels and optical components regularly to ensure maximum efficiency. Proper cleaning will also help maintain safety.
4. If you notice any problems with the operation of the solar garland, such as overheating, smoke or a burning smell, immediately disconnect 
the device from the power supply and contact the manufacturer or a qualified technician.

STORAGE:
Store the solar garland in a dry and safe place, away from children and pets. Make sure it is well protected against mechanical damage and 
weather conditions.

INFORMATION REGARDING BATTERY AND ACCUMULATION
- Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children.
- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or pets. If 
swallowed, consult a doctor as soon as possible.
- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear appropriate protective 
gloves when touching them.
- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!
- Ordinary disposable batteries should not be charged, as there is a risk of explosion! Only charge batteries intended for this purpose, using an
appropriate charger.
- Charge the batteries before inserting them into the product
- Batteries should only be charged under the supervision of an adult.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
- Never mix new and old batteries.
- It is forbidden to interfere with the power supply cables - it may cause a short circuit.
- Exhausted batteries should be removed from the product.
- Do not throw used batteries into unsorted waste!
- Batteries should be disposed of in accordance with the regulations for the disposal of hazardous electronic waste.
- If batteries are not disposed of correctly, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling materials 
contributes to the conservation of natural resources.
- Always insert batteries/rechargeable batteries with the polarity correct (plus/+ and minus/-).
- Type of batteries used in the product: 600 mAh

Information for consumers on how to handle used electrical and electronic equipment:
Waste electrical and electronic equipment must not be disposed of with other household waste. Such equipment should be collected 
selectively, as indicated by the attached marking - crossed out wheeled waste container. Failure to comply with the above rule and improper 
disposal of used equipment may pose a threat to the natural environment and human health resulting from the presence of hazardous 
components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above threat, these components should be 
removed. collected and appropriately processed by specialized companies. Disassembling used equipment yourself is unacceptable. 
Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is done in particular 
through active participation in the waste equipment collection system.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 
w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
- Barwa światła: ciepła, biała
- Ilość diod LED: 150 diod LED
- Stopień wodoodporności: IP44

- Zasilanie: Panel słoneczny
- Długość całkowita: 17 m
- Długość przewodu LED: 15 m
- Przełącznik mechaniczny: włącz/wyłącz

- Bateria 600mAh
- Czas ładowania/pracy – ponad 10 godzin
- Napięcie: 1.2 V
- Moc: 1,8 W

CHARAKTERYSTYKA:
Girlanda solarna to produkt oświetleniowy, który wykorzystuje energię słoneczną do zasilania. Girlanda ma długość 15 metrów, co sprawia, 
że jest odpowiednia do ozdabiania większych obszarów, na przykład ogrodów, tarasów, czy podjazdów. Jest wyposażona w panele słoneczne,
które absorbują energię słoneczną w ciągu dnia i przechowują ją we wbudowanym akumulatorze. Dzięki czujnikowi zmierzchu – 
automatycznie włącza oświetlenie po zmroku. Girlanda posiada klasę ochrony IP44, co oznacza, że jest odporna na zachlapania i pył, co 
czyni ją odpowiednią do użytku na zewnątrz nawet w trudnych warunkach pogodowych.

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA:
1. Upewnij się, że miejsce, w którym zamierzasz zamontować girlandę solarną, jest odpowiednie i bezpieczne. Unikaj instalacji w pobliżu 
źródeł ciepła, łatwopalnych materiałów oraz w miejscach, gdzie urządzenie może zostać zatopione podczas opadów deszczu.
2. Staraj się unikać uszkodzeń mechanicznych girlandy solarnych, szczególnie paneli słonecznych i kabli. Uszkodzenia mogą wpłynąć na 
wydajność i bezpieczeństwo urządzenia.
3. Regularnie czyść panele słoneczne i elementy optyczne, aby zapewnić maksymalną wydajność. Odpowiednie czyszczenie pomoże 
również w utrzymaniu bezpieczeństwa.
4. Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z działaniem girlandy solarnych, takie jak przegrzewanie się, dymienie czy zapach spalenizny, 
natychmiast odłącz urządzenie od zasilania i skontaktuj się z producentem lub wykwalifikowanym technikiem.

PRZECHOWYWANIE:
Przechowuj girlandy solarną w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt. Upewnij się, że jest dobrze zabezpieczona przed 
uszkodzeniami mechanicznymi i warunkami atmosferycznymi.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte przez 
dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc zawsze 
stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie 
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Należy naładować akumulatorki przed ich włożeniem do produktu
- Akumulatorki należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
-  Nie wolno mieszać baterii alkalicznych, standardowych(węglowo-cynkowych) oraz akumulatorków(niklowo-kadmowe).
- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.
- Zabrania się ingerencji w przewody zasilające – może to spowodować zwarcie.
- Wyczerpane baterie należy usunąć z produktu.
- Nie wyrzucać zużytych baterii do niesegregowanych śmieci!
- Baterie należy usuwać zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadów elektronicznych.
- Jeśli baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub 
środowiska naturalnego. Recykling materiałów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-).
- Typ baterii stosowanych w produkcie: 600 mAh

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki należy 
zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie przestrzeganie powyższej 
zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z 
obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć 
powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. 
Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne. Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie
zbierania zużytych urządzeń.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
- Lichtfarbe: warm, weiß
- Anzahl der LEDs: 150 LEDs
- Wasserdichtigkeit: IP44

- Stromversorgung: Solarpanel
- Gesamtlänge: 17 m
- LED-Kabellänge: 15 m
- Mechanischer Schalter: Ein/Aus

- 600-mAh-Akku
- Lade-/Arbeitszeit – über 10 Stunden
- Spannung: 1,2 V
- Leistung: 1,8 W

CHARAKTERISTISCH:
Eine Solargirlande ist ein Beleuchtungsprodukt, das Sonnenenergie zur Energiegewinnung nutzt. Die Girlande ist 15 Meter lang und eignet 
sich daher zur Dekoration größerer Flächen, wie Gärten, Terrassen oder Einfahrten. Es ist mit Solarpaneelen ausgestattet, die tagsüber 
Sonnenenergie aufnehmen und in einer eingebauten Batterie speichern. Dank des Dämmerungssensors schaltet er die Beleuchtung nach 
Einbruch der Dunkelheit automatisch ein. Die Girlande hat die Schutzart IP44, was bedeutet, dass sie spritzwasser- und staubgeschützt ist 
und somit für den Einsatz im Freien auch bei rauen Wetterbedingungen geeignet ist.

REGELN FÜR EINE SICHERE VERWENDUNG:
1. Stellen Sie sicher, dass der Ort, an dem Sie die Solargirlande installieren möchten, geeignet und sicher ist. Vermeiden Sie die Installation 
in der Nähe von Wärmequellen, brennbaren Materialien und an Orten, an denen das Gerät bei Regen überschwemmt werden könnte.
2. Vermeiden Sie mechanische Schäden an der Solargirlande, insbesondere an Solarmodulen und Kabeln. Schäden können die Leistung und 
Sicherheit des Geräts beeinträchtigen.
3. Reinigen Sie Solarmodule und optische Komponenten regelmäßig, um maximale Effizienz zu gewährleisten. Eine ordnungsgemäße 
Reinigung trägt auch zur Aufrechterhaltung der Sicherheit bei.
4. Sollten Sie Probleme beim Betrieb der Solargirlande bemerken, wie z. B. Überhitzung, Rauch oder Brandgeruch, trennen Sie das Gerät 
sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an den Hersteller oder einen qualifizierten Techniker.

LAGERUNG:
Bewahren Sie die Solargirlande an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren. Stellen Sie sicher, dass es gut 
vor mechanischen Beschädigungen und Witterungseinflüssen geschützt ist.

INFORMATIONEN ZU BATTERIE UND AKKU
- Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass diese von Kindern oder Haustieren 
verschluckt werden. Bei Verschlucken schnellstmöglich einen Arzt aufsuchen.
- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt zu Verbrennungen führen. Tragen Sie daher beim Berühren stets 
entsprechende Schutzhandschuhe.
- Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
- Gewöhnliche Einwegbatterien sollten nicht geladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie die dafür vorgesehenen Akkus nur mit 
einem geeigneten Ladegerät auf.
- Laden Sie die Akkus auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen
- Akkus sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.
- Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.
- Eingriffe in die Stromversorgungskabel sind verboten, da dies zu einem Kurzschluss führen kann.
- Leere Batterien sollten aus dem Produkt entfernt werden.
- Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den unsortierten Müll!
- Batterien sollten gemäß den Vorschriften zur Entsorgung gefährlicher Elektronikschrott entsorgt werden.
- Bei unsachgemäßer Entsorgung von Batterien können gefährliche Stoffe eine Gefahr für die menschliche Gesundheit oder die Umwelt 
darstellen. Das Recycling von Materialien trägt zur Schonung natürlicher Ressourcen bei.
- Legen Sie Batterien/Akkus immer mit der richtigen Polarität ein (Plus/+ und Minus/-).
- Art der im Produkt verwendeten Batterien: 600 mAh

Informationen für Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräten:
Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt werden. Solche Geräte sollten selektiv gesammelt werden, 
wie durch die beigefügte Markierung – durchgestrichener Abfallbehälter auf Rädern – angezeigt. Die Nichteinhaltung der oben genannten 
Regel und die unsachgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte können eine Gefahr für die natürliche Umwelt und die menschliche Gesundheit 
darstellen, da in den Geräten gefährliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoffe, Schalter usw. Um dies 
zu vermeiden Bei der oben genannten Gefahr sollten diese Bestandteile entfernt, von spezialisierten Unternehmen gesammelt und 
fachgerecht verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, gebrauchte Geräte selbst zu zerlegen. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der 
Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit 
am Altgerätesammelsystem.
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!

Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny
pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte

dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
- Barva světla: teplá, bílá
- Počet LED: 150 LED
- Vodotěsnost: IP44
- Napájení: Solární panel

- Celková délka: 17m
- Délka LED kabelu: 15m
- Mechanický spínač: on/off
- 600mAh baterie

- Doba nabíjení/pracovní doba – více než 10
hodin
- Napětí: 1,2V
- Výkon: 1,8W

CHARAKTERISTICKÝ:
Solární girlanda je osvětlovací výrobek, který k napájení využívá sluneční energii. Girlanda je dlouhá 15 metrů, díky čemuž je vhodná pro 
zdobení větších ploch, jako jsou zahrady, terasy nebo příjezdové cesty. Je vybaven solárními panely, které během dne absorbují sluneční 
energii a ukládají ji do vestavěné baterie. Díky senzoru soumraku - automaticky zapne osvětlení po setmění. Girlanda má krytí IP44, což 
znamená, že je odolná proti stříkající vodě a prachu, takže je vhodná pro venkovní použití i v drsných povětrnostních podmínkách.

PRAVIDLA PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ:
1. Ujistěte se, že místo, kde hodláte solární girlandu instalovat, je vhodné a bezpečné. Vyhněte se instalaci v blízkosti zdrojů tepla, hořlavých 
materiálů a v místech, kde může dojít k zaplavení zařízení během deště.
2. Snažte se vyhnout mechanickému poškození solární girlandy, zejména solárních panelů a kabelů. Poškození může ovlivnit výkon a 
bezpečnost zařízení.
3. Pravidelně čistěte solární panely a optické komponenty, abyste zajistili maximální účinnost. Správné čištění také pomůže udržet 
bezpečnost.
4. Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s provozem solární girlandy, jako je přehřívání, kouř nebo zápach spáleniny, okamžitě odpojte 
zařízení od napájení a kontaktujte výrobce nebo kvalifikovaného technika.

ÚLOŽNÝ PROSTOR:
Solární girlandu skladujte na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat. Ujistěte se, že je dobře chráněn proti 
mechanickému poškození a povětrnostním vlivům.

INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE BATERIE A AKUMULACE
- Udržujte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie/nabíjecí baterie na snadno přístupných místech, protože hrozí, že by je mohly spolknout děti nebo domácí zvířata. Při 
požití co nejdříve vyhledejte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny, proto vždy používejte vhodné 
ochranné rukavice, když se jich dotýkáte.
- Baterie/akumulátory se nesmí zkratovat, rozebírat ani házet do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Běžné jednorázové baterie by se neměly nabíjet, protože hrozí nebezpečí výbuchu! Nabíjejte pouze baterie určené k tomuto účelu pomocí 
vhodné nabíječky.
- Před vložením baterií do výrobku je nabijte
- Baterie by se měly nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nekombinujte alkalické, standardní (uhlík-zinkové) a dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.
- Je zakázáno zasahovat do napájecích kabelů - může dojít ke zkratu.
- Vybité baterie by měly být z výrobku vyjmuty.
- Použité baterie nevyhazujte do netříděného odpadu!
- Baterie by měly být zlikvidovány v souladu s předpisy pro likvidaci nebezpečného elektronického odpadu.
- Pokud baterie nejsou správně zlikvidovány, nebezpečné látky mohou představovat riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 
Recyklace materiálů přispívá k zachování přírodních zdrojů.
- Vždy vkládejte baterie/akumulátory se správnou polaritou (plus/+ a minus/-).
- Typ baterií použitých v produktu: 600 mAh

Informace pro spotřebitele o tom, jak zacházet s použitými elektrickými a elektronickými zařízeními:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nesmí být likvidována s ostatním domovním odpadem. Takové zařízení by mělo být 
shromažďováno selektivně, jak naznačuje připojené označení - přeškrtnutý kontejner na odpad na kolech. Nedodržení výše uvedeného 
pravidla a nesprávná likvidace použitého zařízení může představovat ohrožení životního prostředí a lidského zdraví v důsledku přítomnosti 
nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, spínače atd. nad hrozbou by tyto komponenty měly být odstraněny, 
shromážděny a vhodně zpracovány specializovanými společnostmi. Demontáž použitého zařízení svépomocí je nepřípustná. Domácnosti 
hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace odpadních zařízení. Děje se tak zejména aktivní účastí v 
systému sběru odpadních zařízení. 



FR
Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!

Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur

l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
- Couleur de la lumière : chaude, blanche
- Nombre de LED : 150 LED
- Indice d'étanchéité : IP44
- Alimentation : Panneau solaire

- Longueur totale : 17 m
- Longueur du câble LED : 15 m
- Interrupteur mécanique : marche/arrêt
- Batterie 600 mAh

- Temps de charge/travail – plus de 10 
heures
- Tension : 1,2 V
- Puissance : 1,8 W

CARACTÉRISTIQUE:
Une guirlande solaire est un produit d’éclairage qui utilise l’énergie solaire comme source d’énergie. La guirlande mesure 15 mètres de long, 
ce qui la rend adaptée à la décoration de grandes surfaces, comme les jardins, les terrasses ou les allées. Il est équipé de panneaux solaires qui
absorbent l'énergie solaire pendant la journée et la stockent dans une batterie intégrée. Grâce au capteur crépusculaire, il allume 
automatiquement l'éclairage la nuit tombée. La guirlande est classée IP44, ce qui signifie qu'elle est résistante aux éclaboussures et à la 
poussière, ce qui la rend adaptée à une utilisation en extérieur même dans des conditions météorologiques difficiles.

RÈGLES POUR UNE UTILISATION SÉCURISÉE :

1. Assurez-vous que l'endroit où vous comptez installer la guirlande solaire est adapté et sûr. Évitez l'installation à proximité de sources de 
chaleur, de matériaux inflammables et dans des endroits où l'appareil pourrait être inondé en cas de pluie.
2. Essayez d'éviter les dommages mécaniques à la guirlande solaire, en particulier aux panneaux solaires et aux câbles. Les dommages 
peuvent affecter les performances et la sécurité de l'appareil.
3. Nettoyez régulièrement les panneaux solaires et les composants optiques pour garantir une efficacité maximale. Un bon nettoyage 
contribuera également à maintenir la sécurité.
4. Si vous constatez des problèmes de fonctionnement de la guirlande solaire, tels qu'une surchauffe, de la fumée ou une odeur de brûlé, 
débranchez immédiatement l'appareil de l'alimentation électrique et contactez le fabricant ou un technicien qualifié.

STOCKAGE:
Rangez la guirlande solaire dans un endroit sec et sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Assurez-vous qu'il est bien 
protégé contre les dommages mécaniques et les intempéries.

INFORMATIONS CONCERNANT LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION
- Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.
- Ne stockez pas les piles/piles rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car elles risquent d'être avalées par des enfants ou des 
animaux domestiques. En cas d'ingestion, consulter un médecin dès que possible.
- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau, portez donc 
toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.
- Les piles/accus ne doivent pas être court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !
- Les piles jetables ordinaires ne doivent pas être chargées, car il existe un risque d'explosion ! Chargez uniquement les batteries prévues à cet
effet, à l'aide d'un chargeur approprié.
- Chargez les batteries avant de les insérer dans le produit
- Les batteries ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
- Ne mélangez pas des piles alcalines, standards (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).
- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.
- Il est interdit d'interférer avec les câbles d'alimentation - cela pourrait provoquer un court-circuit.
- Les piles épuisées doivent être retirées du produit.
- Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets non triés !
- Les batteries doivent être éliminées conformément à la réglementation relative à l'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas éliminées correctement, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou 
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue à la conservation des ressources naturelles.
- Insérez toujours les piles/piles rechargeables en respectant la polarité (plus/+ et moins/-).
- Type de piles utilisées dans le produit : 600 mAh

Informations destinées aux consommateurs sur la manière de manipuler les équipements électriques et électroniques usagés :
Les déchets d’équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers. Ces équipements doivent 
être collectés de manière sélective, comme l'indique le marquage ci-joint - poubelle à roulettes barrée. Le non-respect de la règle ci-dessus et 
l'élimination inappropriée des équipements usagés peuvent constituer une menace pour l'environnement naturel et la santé humaine résultant 
de la présence de composants dangereux dans l'équipement, tels que : câblage électrique, plastique, interrupteurs, etc. Au-dessus de la 
menace, ces composants doivent être supprimés, collectés et traités de manière appropriée par des entreprises spécialisées. Démonter vous-
même du matériel usagé est inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la valorisation, y 
compris le recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une participation active au système de collecte des déchets 
d'équipements.



ES
Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en

futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
- Color de luz: cálido, blanco
- Número de LED: 150 LED
- Clasificación de impermeabilidad: IP44

- Fuente de alimentación: Panel solar
- Longitud total: 17 m
- Longitud del cable LED: 15 m
- Interruptor mecánico: encendido/apagado

- Batería de 600 mAh
- Tiempo de carga/trabajo: más de 10 horas
- Voltaje: 1,2 V
- Potencia: 1,8W

CARACTERÍSTICA:
Una guirnalda solar es un producto de iluminación que utiliza energía solar como fuente de energía. La guirnalda tiene 15 metros de largo, lo 
que la hace adecuada para decorar áreas más grandes, como jardines, terrazas o caminos de acceso. Está equipado con paneles solares que 
absorben la energía solar durante el día y la almacenan en una batería incorporada. Gracias al sensor de crepúsculo, enciende 
automáticamente la iluminación después del anochecer. La guirnalda tiene una clasificación IP44, lo que significa que es resistente a 
salpicaduras y polvo, lo que la hace adecuada para uso en exteriores incluso en condiciones climáticas adversas.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:
1. Asegúrese de que el lugar donde desea instalar la guirnalda solar sea adecuado y seguro. Evite la instalación cerca de fuentes de calor, 
materiales inflamables y en lugares donde el dispositivo pueda inundarse durante la lluvia.
2. Intente evitar daños mecánicos a la guirnalda solar, especialmente a los paneles y cables solares. Los daños pueden afectar el rendimiento 
y la seguridad del dispositivo.
3. Limpie los paneles solares y los componentes ópticos con regularidad para garantizar la máxima eficiencia. Una limpieza adecuada 
también ayudará a mantener la seguridad.
4. Si nota algún problema con el funcionamiento de la guirnalda solar, como sobrecalentamiento, humo o olor a quemado, desconecte 
inmediatamente el dispositivo de la fuente de alimentación y póngase en contacto con el fabricante o un técnico cualificado.

ALMACENAMIENTO:
Guarde la guirnalda solar en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y mascotas. Asegúrese de que esté bien protegido contra daños
mecánicos y condiciones climáticas.

INFORMACIÓN SOBRE BATERÍA Y ACUMULACIÓN
- Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños.
- No guarde las pilas/baterías recargables en lugares de fácil acceso, ya que existe riesgo de que sean ingeridas por niños o mascotas. En caso 
de ingestión, consulte a un médico lo antes posible.
- Las baterías/baterías recargables con fugas o dañadas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo que siempre 
use guantes protectores adecuados al tocarlas.
- Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. ¡Existe riesgo de explosión!
- ¡No se deben cargar baterías desechables comunes, ya que existe riesgo de explosión! Cargue únicamente baterías destinadas a este fin 
utilizando un cargador adecuado.
- Cargue las baterías antes de insertarlas en el producto.
- Las baterías sólo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No mezclar pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).
- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.
- Está prohibido interferir con los cables de alimentación; podría provocar un cortocircuito.
- Las baterías agotadas deben retirarse del producto.
- ¡No arroje las pilas usadas a la basura sin clasificar!
- Las baterías deben eliminarse de acuerdo con la normativa para la eliminación de residuos electrónicos peligrosos.
- Si las baterías no se eliminan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio ambiente. 
El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales.
- Inserte siempre las pilas/baterías recargables con la polaridad correcta (más/+ y menos/-).
- Tipo de baterías utilizadas en el producto: 600 mAh

Información para consumidores sobre cómo manipular equipos eléctricos y electrónicos usados:
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse junto con otros residuos domésticos. Dichos equipos deben recogerse 
de forma selectiva, como lo indica la marca adjunta: contenedor de residuos con ruedas tachado. El incumplimiento de la regla anterior y la 
eliminación inadecuada del equipo usado puede representar una amenaza para el medio ambiente natural y la salud humana como resultado 
de la presencia de componentes peligrosos en el equipo, tales como: cableado eléctrico, plástico, interruptores, etc. Para evitar el Por encima 
de la amenaza, estos componentes deben ser eliminados, recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable 
desmontar usted mismo el equipo usado. Los hogares desempeñan un papel importante contribuyendo a la reutilización y la recuperación, 
incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se logra, en particular, mediante la participación activa en el sistema de recogida de residuos
de equipos.



IT
Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
- Colore chiaro: caldo, bianco
- Numero di LED: 150 LED
- Grado di impermeabilità: IP44

- Alimentazione: pannello solare
- Lunghezza totale: 17 m
- Lunghezza cavo LED: 15 m
- Interruttore meccanico: on/off

- Batteria da 600 mAh
- Tempo di ricarica/lavoro: oltre 10 ore
- Voltaggio: 1,2 V
- Potenza: 1,8 W

CARATTERISTICA:
Una ghirlanda solare è un prodotto di illuminazione che utilizza l'energia solare per produrre energia. La ghirlanda è lunga 15 metri, il che la 
rende adatta per decorare aree più ampie, come giardini, terrazzi o vialetti. È dotato di pannelli solari che assorbono l'energia solare durante il
giorno e la immagazzinano in una batteria integrata. Grazie al sensore crepuscolare, l'illuminazione si accende automaticamente dopo il 
tramonto. La ghirlanda ha un grado di protezione IP44, il che significa che è resistente agli schizzi e alla polvere, rendendola adatta per l'uso 
all'aperto anche in condizioni climatiche avverse.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:
1. Assicurati che il luogo in cui intendi installare la ghirlanda solare sia adatto e sicuro. Evitare l'installazione vicino a fonti di calore, 
materiali infiammabili e in luoghi dove il dispositivo potrebbe allagarsi in caso di pioggia.
2. Cerca di evitare danni meccanici alla ghirlanda solare, in particolare ai pannelli solari e ai cavi. I danni potrebbero compromettere le 
prestazioni e la sicurezza del dispositivo.
3. Pulire regolarmente i pannelli solari e i componenti ottici per garantire la massima efficienza. Una corretta pulizia aiuterà anche a 
mantenere la sicurezza.
4. Se notate problemi con il funzionamento della ghirlanda solare, come surriscaldamento, fumo o odore di bruciato, scollegate 
immediatamente il dispositivo dalla rete elettrica e contattate il produttore o un tecnico qualificato.

MAGAZZINAGGIO:
Conserva la ghirlanda solare in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Assicurarsi che sia ben
protetto dai danni meccanici e dalle condizioni atmosferiche.

INFORMAZIONI RIGUARDANTI BATTERIA E ACCUMULO
- Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini.
- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché potrebbero essere ingerite da bambini o animali 
domestici. In caso di ingestione consultare un medico il prima possibile.
- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o sono danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare sempre 
guanti protettivi adeguati quando vengono toccate.
- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Pericolo di esplosione!
- Le normali batterie usa e getta non devono essere caricate, poiché esiste il rischio di esplosione! Caricare solo le batterie destinate a questo 
scopo, utilizzando un caricabatterie appropriato.
- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto
- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
- Non mescolare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.
- È vietato interferire con i cavi di alimentazione: potrebbe verificarsi un cortocircuito.
- Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.
- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!
- Le batterie devono essere smaltite in conformità con le normative per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per 
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.
- Inserire sempre le batterie/batterie ricaricabili rispettando la polarità (più/+ e meno/-).
- Tipo di batterie utilizzate nel prodotto: 600 mAh

Informazioni per i consumatori su come gestire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con gli altri rifiuti domestici. Tali apparecchiature devono 
essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato: contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il mancato rispetto di 
quanto sopra e lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate possono costituire un pericolo per l'ambiente naturale e la salute umana 
derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare il al di sopra 
del pericolo, tali componenti dovranno essere rimossi, raccolti e opportunamente trattati da aziende specializzate. Smontare da soli le 
apparecchiature usate è inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il 
riciclaggio delle apparecchiature usate. Ciò avviene in particolare attraverso la partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti delle 
apparecchiature. 



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
- Culoare deschisă: cald, alb
- Numar de LED-uri: 150 LED-uri
- Clasament de impermeabilitate: IP44

- Alimentare: panou solar
- Lungime totala: 17 m
- Lungime cablu LED: 15 m
- Comutator mecanic: pornit/oprit

- baterie de 600 mAh
- Timp de incarcare/lucrare – peste 10 ore
- Tensiune: 1.2V
- Putere: 1,8 W

CARACTERISTICĂ:
O ghirlandă solară este un produs de iluminat care folosește energia solară pentru energie. Ghirlanda are 15 metri lungime, ceea ce o face 
potrivită pentru decorarea unor zone mai mari, precum grădini, terase sau alei. Este echipat cu panouri solare care absorb energia solara in 
timpul zilei si o stocheaza intr-o baterie incorporata. Datorită senzorului de amurg - pornește automat iluminarea după întuneric. Ghirlanda 
este clasificată IP44, ceea ce înseamnă că este rezistentă la stropire și praf, ceea ce o face potrivită pentru utilizare în aer liber chiar și în 
condiții meteorologice dure.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:
1. Asigurați-vă că locul în care intenționați să instalați ghirlanda solară este potrivit și sigur. Evitați instalarea în apropierea surselor de 
căldură, a materialelor inflamabile și în locuri unde dispozitivul poate fi inundat în timpul ploii.
2. Încercați să evitați deteriorarea mecanică a ghirlandei solare, în special a panourilor solare și a cablurilor. Deteriorarea poate afecta 
performanța și siguranța dispozitivului.
3. Curățați periodic panourile solare și componentele optice pentru a asigura o eficiență maximă. Curățarea corespunzătoare va ajuta, de 
asemenea, la menținerea siguranței.
4. Dacă observați probleme cu funcționarea ghirlandei solare, cum ar fi supraîncălzire, fum sau miros de ars, deconectați imediat dispozitivul 
de la sursa de alimentare și contactați producătorul sau un tehnician calificat.

DEPOZITARE:
Depozitați ghirlanda solară într-un loc uscat și sigur, departe de copii și animale de companie. Asigurați-vă că este bine protejat împotriva 
deteriorărilor mecanice și a condițiilor meteorologice.

INFORMAȚII PRIVIND BATERIE ȘI ACUMULARE
- Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor.
- Nu depozitați bateriile/bateriile reîncărcabile în locuri ușor accesibile, deoarece există riscul ca acestea să fie înghițite de copii sau animale 
de companie. Dacă este înghițit, consultați un medic cât mai curând posibil.
- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reîncărcabile pot provoca arsuri atunci când intră în contact cu pielea, așa că purtați 
întotdeauna mănuși de protecție adecvate când le atingeți.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate în foc. Există risc de explozie!
- Bateriile obișnuite de unică folosință nu trebuie încărcate, deoarece există riscul de explozie! Încărcați numai bateriile destinate acestui 
scop, folosind un încărcător adecvat.
- Încărcați bateriile înainte de a le introduce în produs
- Bateriile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) și reîncărcabile (nichel-cadmiu).
- Nu amestecați niciodată bateriile noi și vechi.
- Este interzisă interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.
- Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.
- Nu aruncați bateriile uzate în deșeurile nesortate!
- Bateriile trebuie aruncate în conformitate cu reglementările pentru eliminarea deșeurilor electronice periculoase.
- Dacă bateriile nu sunt aruncate corect, substanțele periculoase pot prezenta un risc pentru sănătatea umană sau pentru mediu. Reciclarea 
materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.
- Introduceți întotdeauna bateriile/bateriile reîncărcabile cu polaritatea corectă (plus/+ și minus/-).
- Tip de baterii utilizate în produs: 600 mAh

Informații pentru consumatori cu privire la modul de manipulare a echipamentelor electrice și electronice uzate:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu trebuie aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Un astfel de echipament trebuie 
colectat selectiv, așa cum este indicat de marcajul atașat - containerul de deșeuri pe roți tăiat. Nerespectarea regulii de mai sus și eliminarea 
necorespunzătoare a echipamentului uzat poate reprezenta o amenințare pentru mediul natural și sănătatea umană, ca urmare a prezenței 
componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, întrerupătoare etc. Pentru a evita deasupra amenințării, aceste 
componente ar trebui îndepărtate, colectate și prelucrate corespunzător de companii specializate. Este inacceptabil să dezasamblați singur 
echipamentul uzat. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizare și valorificare, inclusiv la reciclarea deșeurilor de 
echipamente. Acest lucru se realizează în special prin participarea activă la sistemul de colectare a deșeurilor echipamentelor.  
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Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
- Világos szín: meleg, fehér
- LED-ek száma: 150 LED
- Vízállóság: IP44

- Tápellátás: Napelem
- Teljes hossz: 17 m
- LED kábel hossza: 15 m
- Mechanikus kapcsoló: be/ki

- 600 mAh akkumulátor
- Töltési/munkaidő – több mint 10 óra
- Feszültség: 1,2V
- Teljesítmény: 1,8 W

JELLEGZETES:
A napelemes füzér olyan világítási termék, amely napenergiát használ az áramellátáshoz. A füzér 15 méter hosszú, így nagyobb területek, 
például kertek, teraszok vagy autóbeállók díszítésére is alkalmas. Napelemekkel van felszerelve, amelyek a nap folyamán elnyelik a 
napenergiát és egy beépített akkumulátorban tárolják. Az alkonyat érzékelőnek köszönhetően – sötétedés után automatikusan bekapcsolja a 
világítást. A füzér IP44 besorolású, ami azt jelenti, hogy fröccsenés- és porálló, így zord időjárási körülmények között is alkalmas kültéri 
használatra.

SZABÁLYOK A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATHOZ:
1. Győződjön meg arról, hogy az a hely, ahová a napkollektort telepíteni kívánja, megfelelő és biztonságos. Kerülje a telepítést hőforrások, 
gyúlékony anyagok közelébe, valamint olyan helyekre, ahol a készüléket esőben elöntheti.
2. Próbálja meg elkerülni a napelem füzér mechanikai sérülését, különösen a napelemeket és a kábeleket. A sérülések befolyásolhatják a 
készülék teljesítményét és biztonságát.
3. Rendszeresen tisztítsa meg a napelemeket és az optikai alkatrészeket a maximális hatékonyság érdekében. A megfelelő tisztítás szintén 
hozzájárul a biztonság megőrzéséhez.
4. Ha bármilyen problémát észlel a szolárfüzér működése során, például túlmelegedést, füstöt vagy égett szagot, azonnal válassza le a 
készüléket az elektromos hálózatról, és forduljon a gyártóhoz vagy egy szakképzett szerelőhöz.

TÁROLÁS:
Tárolja a szolárfüzért száraz és biztonságos helyen, gyermekektől és háziállatoktól elzárva. Ügyeljen arra, hogy jól védett legyen a 
mechanikai sérülésekkel és az időjárási viszontagságokkal szemben.

INFORMÁCIÓK AZ AKKUMULÁTORRA ÉS AKKUMULÁCIÓRA VONATKOZÓAN
- Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől.
- Ne tárolja az elemeket/akkumulátorokat könnyen hozzáférhető helyen, mert fennáll a veszélye, hogy gyermekek vagy háziállatok 
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehető leghamarabb forduljon orvoshoz.
- A szivárgó vagy sérült elemek/újratölthető elemek bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfelelő 
védőkesztyűt, amikor megérinti őket.
- Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni, szétszedni vagy tűzbe dobni. Fennáll a robbanásveszély!
- A közönséges eldobható elemeket nem szabad feltölteni, mert fennáll a robbanásveszély! Csak erre a célra szánt akkumulátorokat töltsön, 
megfelelő töltővel.
- Töltse fel az akkumulátorokat, mielőtt behelyezi őket a termékbe
- Az elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
- Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) és újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
- Soha ne keverje az új és a régi elemeket.
- A tápkábelek zavarása tilos - rövidzárlatot okozhat.
- A lemerült elemeket ki kell venni a termékből.
- A használt elemeket ne dobja a válogatatlan hulladék közé!
- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.
- Ha az elemeket nem megfelelően dobja ki, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a környezetre. Az anyagok
újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez.
- Mindig a megfelelő polaritással (plusz/+ és mínusz/-) helyezze be az elemeket/újratölthető elemeket.
- A termékben használt akkumulátorok típusa: 600 mAh

Tájékoztatás a fogyasztóknak a használt elektromos és elektronikus berendezések kezelésével kapcsolatban:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni. Az ilyen eszközöket szelektíven kell 
gyűjteni, a mellékelt - áthúzott kerekes hulladékgyűjtő - jelölés szerint. A fenti szabály be nem tartása és a használt berendezések 
szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelenthet a természetes környezetre és az emberi egészségre a berendezésben található veszélyes 
alkatrészek miatt, mint például: elektromos vezetékek, műanyagok, kapcsolók stb. fenyegetettség felett ezeket az összetevőket el kell 
távolítani. Elfogadhatatlan, hogy a használt berendezéseket saját kezűleg szétszerelje. A háztartások fontos szerepet játszanak az 
újrafelhasználásban és a hasznosításban, beleértve a hulladék berendezések újrahasznosítását is. Ez különösen a hulladékok begyűjtési 
rendszerében való aktív részvétel révén valósul meg.  



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
- Farba svetla: teplá, biela
- Počet LED: 150 LED
- Vodotesnosť: IP44
- Napájanie: Solárny panel

- Celková dĺžka: 17 m
- Dĺžka LED kábla: 15 m
- Mechanický vypínač: zap./vyp
- 600 mAh batéria

- Doba nabíjania/pracovná doba – viac ako 
10 hodín
- Napätie: 1,2V
- Príkon: 1,8 W

CHARAKTERISTIKA:
Solárna girlanda je osvetľovací výrobok, ktorý na napájanie využíva slnečnú energiu. Girlanda je dlhá 15 metrov, vďaka čomu je vhodná na 
dekoráciu väčších plôch, ako sú záhrady, terasy alebo príjazdové cesty. Je vybavená solárnymi panelmi, ktoré počas dňa absorbujú slnečnú 
energiu a ukladajú ju do vstavanej batérie. Vďaka senzoru súmraku - automaticky zapne osvetlenie po zotmení. Girlanda má krytie IP44, čo 
znamená, že je odolná voči striekajúcej vode a prachu, vďaka čomu je vhodná na vonkajšie použitie aj v drsných poveternostných 
podmienkach.

PRAVIDLÁ PRE BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE:
1. Uistite sa, že miesto, kde chcete solárnu girlandu nainštalovať, je vhodné a bezpečné. Vyhnite sa inštalácii v blízkosti zdrojov tepla, 
horľavých materiálov a na miestach, kde môže dôjsť k zaplaveniu zariadenia počas dažďa.
2. Snažte sa vyhnúť mechanickému poškodeniu solárnej girlandy, najmä solárnych panelov a káblov. Poškodenie môže ovplyvniť výkon a 
bezpečnosť zariadenia.
3. Pravidelne čistite solárne panely a optické komponenty, aby ste zabezpečili maximálnu účinnosť. Správne čistenie tiež pomôže zachovať 
bezpečnosť.
4. Ak spozorujete akékoľvek problémy s prevádzkou solárnej girlandy, ako je prehrievanie, dym alebo zápach po spálení, okamžite odpojte 
zariadenie od napájania a kontaktujte výrobcu alebo kvalifikovaného technika.

SKLADOVANIE:
Skladujte solárnu girlandu na suchom a bezpečnom mieste, mimo dosahu detí a domácich zvierat. Uistite sa, že je dobre chránený pred 
mechanickým poškodením a poveternostnými vplyvmi.

INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA BATÉRIE A AKUMULÁCIE
- Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
- Batérie/nabíjacie batérie neskladujte na ľahko prístupných miestach, pretože hrozí, že by ich mohli prehltnúť deti alebo domáce zvieratá. 
Pri požití čo najskôr vyhľadajte lekára.
- Vytečené alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny, preto vždy používajte vhodné 
ochranné rukavice, keď sa ich dotýkate.
- Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú skratovať, rozoberať ani hádzať do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
- Bežné jednorazové batérie by sa nemali nabíjať, pretože hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjajte iba batérie určené na tento účel pomocou
vhodnej nabíjačky.
- Pred vložením batérií do výrobku ich nabite
- Batérie by sa mali nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
- Nekombinujte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) a nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.
- Je zakázané zasahovať do napájacích káblov - môže dôjsť ku skratu.
- Vybité batérie je potrebné z výrobku vybrať.
- Použité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!
- Batérie by sa mali likvidovať v súlade s predpismi pre likvidáciu nebezpečného elektronického odpadu.
- Ak batérie nie sú správne zlikvidované, nebezpečné látky môžu predstavovať riziko pre ľudské zdravie alebo životné prostredie. Recyklácia
materiálov prispieva k zachovaniu prírodných zdrojov.
- Vždy vkladajte batérie/nabíjateľné batérie so správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).
- Typ batérií použitých v produkte: 600 mAh

Informácie pre spotrebiteľov o tom, ako zaobchádzať s použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami:
Odpad z elektrických a elektronických zariadení sa nesmie likvidovať s ostatným domovým odpadom. Takéto zariadenia by sa mali zbierať 
selektívne, ako to naznačuje pripojené označenie – prečiarknutá nádoba na odpad s kolesami. Nedodržanie vyššie uvedeného pravidla a 
nesprávna likvidácia použitého zariadenia môže predstavovať hrozbu pre životné prostredie a ľudské zdravie v dôsledku prítomnosti 
nebezpečných komponentov v zariadení, ako sú: elektrické vedenie, plasty, spínače atď. nad hrozbou by tieto komponenty mali byť 
odstránené, zhromaždené a primerane spracované špecializovanými spoločnosťami. Demontáž použitého zariadenia svojpomocne je 
neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k opätovnému používaniu a zhodnocovaniu vrátane recyklácie odpadových 
zariadení. Deje sa tak najmä aktívnou účasťou v systéme zberu odpadových zariadení.
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Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- Hele värv: soe, valge
- LED-ide arv: 150 LED-i
- Veekindluse reiting: IP44

- Toide: päikesepaneel
- Kogupikkus: 17 m
- LED kaabli pikkus: 15 m
- Mehaaniline lüliti: sisse/välja

- 600 mAh aku
- Laadimis-/tööaeg – üle 10 tunni
- Pinge: 1,2V
- Võimsus: 1,8 W

KARAKTERISTIK:
Päikesekübar on valgustustoode, mis kasutab energia saamiseks päikeseenergiat. Garland on 15 meetrit pikk, mistõttu sobib see ka suuremate
alade, näiteks aedade, terrasside või sõiduteede kaunistamiseks. See on varustatud päikesepaneelidega, mis neelavad päeva jooksul 
päikeseenergiat ja salvestavad selle sisseehitatud akusse. Tänu hämaruseandurile – see lülitab pimeduse saabudes automaatselt valgustuse 
sisse. Garland on IP44 reitinguga, mis tähendab, et see on pritsme- ja tolmukindel, mistõttu sobib see välitingimustes kasutamiseks ka 
karmides ilmastikutingimustes.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:
1. Veenduge, et koht, kuhu kavatsete päikesepatarei paigaldada, on sobiv ja turvaline. Vältige paigaldamist soojusallikate, tuleohtlike 
materjalide lähedusse ja kohtadesse, kus seade võib vihma ajal üle ujutada.
2. Püüdke vältida päikesepatarei, eriti päikesepaneelide ja kaablite mehaanilisi kahjustusi. Kahjustused võivad mõjutada seadme jõudlust ja 
ohutust.
3. Maksimaalse efektiivsuse tagamiseks puhastage regulaarselt päikesepaneele ja optilisi komponente. Õige puhastamine aitab ka ohutust 
säilitada.
4. Kui märkate päikesepära töös probleeme, näiteks ülekuumenemist, suitsu või põlemislõhna, ühendage seade viivitamatult vooluvõrgust 
lahti ja võtke ühendust tootja või kvalifitseeritud tehnikuga.

SÄILITAMINE:
Hoidke päikesekübarat kuivas ja turvalises kohas, eemal lastest ja lemmikloomadest. Veenduge, et see oleks hästi kaitstud mehaaniliste 
kahjustuste ja ilmastikutingimuste eest.

TEAVE AKU JA AKUMULATSIOONI KOHTA
- Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipääsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed või lemmikloomad võivad need alla neelata. 
Allaneelamisel pöörduda arsti poole niipea kui võimalik.
- Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad patareid võivad nahaga kokkupuutel põhjustada põletushaavu, seega kandke nende 
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.
- Akusid/akusid ei tohi lühistada, lahti võtta ega tulle visata. On plahvatusoht!
- Tavalisi ühekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenähtud akusid, kasutades sobivat laadijat.
- Laadige akud enne tootesse sisestamist
- Akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalve all.
- Ärge segage leelis-, standard- (süsinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.
- Ärge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.
- Toitejuhtmete segamine on keelatud – see võib põhjustada lühise.
- Tühjad akud tuleb tootest eemaldada.
- Ärge visake kasutatud patareisid sorteerimata prügi hulka!
- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajäätmete kõrvaldamise eeskirjadele.
- Kui patareisid ei kõrvaldata õigesti, võivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist või keskkonda. Materjalide taaskasutamine aitab kaasa 
loodusvarade säästmisele.
- Sisestage patareid/laetavad patareid alati õige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).
- Tootes kasutatud akude tüüp: 600 mAh

Teave tarbijatele kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete käsitsemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, nagu 
näitab lisatud märgistus – läbikriipsutatud ratastega jäätmekonteiner. Ülaltoodud reegli eiramine ja kasutatud seadmete ebaõige utiliseerimine
võib ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke komponente, nagu näiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lülitid 
jne. kui oht on suurem, tuleks need komponendid eemaldada, koguda ja asjakohaselt töödelda spetsialiseerunud ettevõtete poolt. Kasutatud 
seadmete ise lahtivõtmine on vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas 
seadmete ringlussevõtu panustamisel. Seda tehakse eelkõige seadmete jäätmete kogumissüsteemis aktiivse osalemise kaudu.
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Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- Šviesos spalva: šilta, balta
- Šviesos diodų skaičius: 150 LED
- Atsparumo vandeniui įvertinimas: IP44
- Maitinimas: saulės baterija

- Bendras ilgis: 17 m
- LED laido ilgis: 15 m
- Mechaninis jungiklis: 
įjungimas/išjungimas
- 600 mAh baterija

- Įkrovimo/darbo laikas – virš 10 valandų
- Įtampa: 1,2V
- Galia: 1,8 W

CHARAKTERISTIKA:
Saulės girlianda yra apšvietimo gaminys, kurio energijai gaminti naudojama saulės energija. Girliandos ilgis yra 15 metrų, todėl tinka puošti 
didesnius plotus, pavyzdžiui, sodus, terasas ar važiuojamąsias dalis. Jame sumontuotos saulės baterijos, kurios dienos metu sugeria saulės 
energiją ir kaupia ją įmontuotoje baterijoje. Dėka prieblandos jutiklio – jis automatiškai įjungia apšvietimą sutemus. Girliandos įvertinimas 
IP44, o tai reiškia, kad ji yra atspari purslams ir dulkėms, todėl tinkama naudoti lauke net ir atšiauriomis oro sąlygomis.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLĖS:
1. Įsitikinkite, kad vieta, kurioje ketinate įrengti saulės girliandą, yra tinkama ir saugi. Venkite montuoti šalia šilumos šaltinių, degių 
medžiagų ir vietose, kur lietaus metu prietaisas gali būti užtvindytas.
2. Stenkitės nepažeisti mechaninių saulės baterijų girliandos, ypač saulės kolektorių ir kabelių. Pažeidimai gali turėti įtakos prietaiso 
veikimui ir saugai.
3. Reguliariai valykite saulės baterijas ir optinius komponentus, kad užtikrintumėte maksimalų efektyvumą. Tinkamas valymas taip pat padės
išlaikyti saugumą.
4. Jei pastebėjote kokių nors saulės girliandos veikimo problemų, tokių kaip perkaitimas, dūmai ar degimo kvapas, nedelsdami atjunkite 
įrenginį nuo maitinimo šaltinio ir susisiekite su gamintoju arba kvalifikuotu techniku.

SAUGOJIMAS:
Saulės girliandą laikykite sausoje ir saugioje vietoje, atokiau nuo vaikų ir naminių gyvūnėlių. Įsitikinkite, kad jis gerai apsaugotas nuo 
mechaninių pažeidimų ir oro sąlygų.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS IR AKUMULIAVIMĄ
- Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų/įkraunamų baterijų lengvai pasiekiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar gyvūnai. Prarijus, kuo 
greičiau kreipkitės į gydytoją.
- Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todėl jas liesdami visada mūvėkite tinkamas 
apsaugines pirštines.
- Baterijos / įkraunamos baterijos negali būti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos į ugnį. Kyla sprogimo pavojus!
- Įprastos vienkartinės baterijos neturėtų būti įkraunamos, nes kyla sprogimo pavojus! Įkraukite tik šiam tikslui skirtas baterijas, naudodami 
tinkamą įkroviklį.
- Įkraukite baterijas prieš įdėdami jas į gaminį
- Baterijas galima įkrauti tik prižiūrint suaugusiajam.
- Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų (nikelio-kadmio) baterijų.
- Niekada nemaišykite naujų ir senų baterijų.
- Draudžiama trukdyti maitinimo kabeliams – tai gali sukelti trumpąjį jungimą.
- Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš gaminio.
- Neišmeskite panaudotų baterijų į nerūšiuotas atliekas!
- Baterijas reikia išmesti laikantis pavojingų elektronikos atliekų išmetimo taisyklių.
- Netinkamai išmetus baterijas, pavojingos medžiagos gali kelti pavojų žmonių sveikatai arba aplinkai. Medžiagų perdirbimas prisideda prie 
gamtos išteklių tausojimo.
- Visada įdėkite baterijas / įkraunamas baterijas, kad būtų teisingas poliškumas (pliusas/+ ir minusas/-).
- Gaminyje naudojamų baterijų tipas: 600 mAh

Informacija vartotojams, kaip elgtis su naudota elektros ir elektronine įranga:
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turėtų būti renkama 
pasirinktinai, kaip rodo pridedamas žymėjimas – perbrauktas ratuotas atliekų konteineris. Aukščiau pateiktos taisyklės nesilaikymas ir 
netinkamas naudotos įrangos šalinimas gali kelti grėsmę natūraliai aplinkai ir žmonių sveikatai dėl pavojingų įrangoje esančių komponentų, 
tokių kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. viršija grėsmę, šie komponentai turi būti pašalinti, surinkti ir tinkamai apdoroti 
specializuotų įmonių. Patiems išmontuoti naudotą įrangą yra nepriimtina. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie pakartotinio 
naudojimo ir naudojimo, įskaitant įrangos atliekų perdirbimą. Tai visų pirma daroma aktyviai dalyvaujant įrangos atliekų surinkimo 
sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
- Gaišā krāsa: silta, balta
- Gaismas diožu skaits: 150 LED
- Ūdensizturības pakāpe: IP44

- Barošanas avots: Saules panelis
- Kopējais garums: 17 m
- LED kabeļa garums: 15 m
- Mehāniskais slēdzis: ieslēgšana/izslēgšana

- 600 mAh akumulators
- Uzlādes/darba laiks – virs 10 stundām
- Spriegums: 1,2V
- Jauda: 1,8 W

RAKSTUROJUMS:
Saules vītne ir apgaismes produkts, kas enerģijas iegūšanai izmanto saules enerģiju. Garland ir 15 metri, kas padara to piemērotu lielāku 
platību, piemēram, dārzu, terašu vai piebraucamo ceļu dekorēšanai. Tas ir aprīkots ar saules paneļiem, kas dienas laikā absorbē saules 
enerģiju un uzglabā to iebūvētajā akumulatorā. Pateicoties krēslas sensoram – tas automātiski ieslēdz apgaismojumu pēc tumsas iestāšanās. 
Garland ir IP44, kas nozīmē, ka tā ir izturīga pret šļakatām un putekļiem, padarot to piemērotu lietošanai ārpus telpām pat skarbos 
laikapstākļos.

DROŠAS LIETOŠANAS NOTEIKUMI:
1. Pārliecinieties, vai vieta, kur plānojat uzstādīt saules vītni, ir piemērota un droša. Izvairieties no uzstādīšanas siltuma avotu, viegli 
uzliesmojošu materiālu tuvumā un vietās, kur lietus laikā ierīce var tikt appludināta.
2. Centieties izvairīties no mehāniskiem saules vītnes bojājumiem, īpaši saules paneļiem un kabeļiem. Bojājumi var ietekmēt ierīces darbību 
un drošību.
3. Regulāri tīriet saules paneļus un optiskās sastāvdaļas, lai nodrošinātu maksimālu efektivitāti. Pareiza tīrīšana arī palīdzēs saglabāt drošību.
4. Ja pamanāt kādas problēmas saules vītnes darbībā, piemēram, pārkaršanu, dūmus vai deguma smaku, nekavējoties atvienojiet ierīci no 
barošanas avota un sazinieties ar ražotāju vai kvalificētu tehniķi.

GLABĀŠANA:
Glabājiet saules vītni sausā un drošā vietā, prom no bērniem un mājdzīvniekiem. Pārliecinieties, ka tas ir labi aizsargāts pret mehāniskiem 
bojājumiem un laikapstākļiem.

INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORU UN AKUMULACIJU
- Glabājiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā.
- Neglabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas viegli pieejamās vietās, jo pastāv risks, ka tās var norīt bērni vai mājdzīvnieki. Ja norīts, pēc 
iespējas ātrāk jākonsultējas ar ārstu.
- Noplūstošas vai bojātas baterijas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt apdegumus, tāpēc, pieskaroties tām, vienmēr valkājiet 
atbilstošus aizsargcimdus.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu, izjaukt vai iemest ugunī. Pastāv sprādziena risks!
- Parastās vienreizējās lietošanas baterijas nevajadzētu uzlādēt, jo pastāv eksplozijas risks! Uzlādējiet tikai šim nolūkam paredzētus 
akumulatorus, izmantojot atbilstošu lādētāju.
- Uzlādējiet akumulatorus pirms to ievietošanas izstrādājumā
- Baterijas jāuzlādē tikai pieaugušā uzraudzībā.
- Nelietojiet kopā sārma, standarta (oglekļa-cinka) un uzlādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.
- Aizliegts traucēt strāvas padeves kabeļus – tas var izraisīt īssavienojumu.
- Izlietotās baterijas ir jāizņem no izstrādājuma.
- Neizmetiet izlietotās baterijas nešķirotos atkritumos!
- No baterijām jāatbrīvojas saskaņā ar bīstamo elektronisko atkritumu utilizācijas noteikumiem.
- Ja no baterijām netiek pareizi atbrīvoties, bīstamas vielas var apdraudēt cilvēku veselību vai vidi. Materiālu pārstrāde veicina dabas resursu 
saglabāšanu.
- Vienmēr ievietojiet baterijas/uzlādējamās baterijas ar pareizu polaritāti (plus/+ un mīnus/-).
- Precē izmantoto akumulatoru tips: 600 mAh

Informācija patērētājiem par to, kā rīkoties ar lietotām elektriskām un elektroniskām iekārtām:
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šādas iekārtas ir jāsavāc selektīvi, par ko 
liecina pievienotais marķējums - pārsvītrots atkritumu konteiners ar riteņiem. Iepriekšminētā noteikuma neievērošana un nolietotā 
aprīkojuma nepareiza utilizācija var radīt draudus dabiskajai videi un cilvēku veselībai, ko izraisa bīstamu sastāvdaļu klātbūtne iekārtā, 
piemēram: elektrības vadi, plastmasa, slēdži utt. kas pārsniedz draudus, šie komponenti ir jānoņem, jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā 
specializētiem uzņēmumiem. Lietoto iekārtu izjaukšana pašam ir nepieņemama. Mājsaimniecībām ir svarīga loma atkārtotā izmantošanā un 
reģenerācijā, tostarp iekārtu atkritumu otrreizējā pārstrādē. Tas jo īpaši tiek darīts, aktīvi piedaloties atkritumu savākšanas sistēmā.



UK
Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!

Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції
для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій

і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
- Колір світла: теплий, білий
- Кількість світлодіодів: 150 світлодіодів
- Рейтинг водонепроникності: IP44

- Джерело живлення: сонячна панель
- Загальна довжина: 17 м
- Довжина світлодіодного кабелю: 15 м
- Механічний перемикач: вкл/вимк

- Акумулятор 600mAh
- Час зарядки/роботи – понад 10 годин
- Напруга: 1,2 В
- Потужність: 1,8 Вт

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Сонячна гірлянда – це освітлювальний виріб, який використовує для живлення сонячну енергію. Гірлянда має довжину 15 метрів, 
що робить її придатною для прикраси великих площ, таких як сади, тераси або під'їзди. Він оснащений сонячними батареями, які 
протягом дня поглинають сонячну енергію та накопичують її у вбудованому акумуляторі. Завдяки датчику сутінок - автоматично 
вмикає освітлення після настання темряви. Гірлянда має клас IP44, що означає, що вона стійка до бризок і пилу, що робить її 
придатною для використання на вулиці навіть у суворих погодних умовах.

ПРАВИЛА БЕЗПЕЧНОГО ВИКОРИСТАННЯ:
1. Переконайтеся, що місце, де ви збираєтеся встановити сонячну гірлянду, є відповідним і безпечним. Уникайте встановлення 
поблизу джерел тепла, легкозаймистих матеріалів і в місцях, де пристрій може бути затоплено під час дощу.
2. Намагайтеся уникати механічних пошкоджень сонячної гірлянди, особливо сонячних панелей і кабелів. Пошкодження можуть 
вплинути на продуктивність і безпеку пристрою.
3. Регулярно очищуйте сонячні панелі та оптичні компоненти, щоб забезпечити максимальну ефективність. Правильне очищення 
також допоможе зберегти безпеку.
4. Якщо ви помітили будь-які проблеми з роботою сонячної гірлянди, такі як перегрів, дим або запах гару, негайно відключіть 
пристрій від джерела живлення та зверніться до виробника або кваліфікованого фахівця.

ЗБЕРІГАННЯ:
Зберігайте сонячну гірлянду в сухому та безпечному місці, подалі від дітей та домашніх тварин. Переконайтеся, що він добре 
захищений від механічних пошкоджень і погодних умов.

ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БАТАРЕЇ ТА НАКОПИЧЕННЯ
- Тримайте батареї/акумуляторні батареї в недоступному для дітей місці.
- Не зберігайте батареї/акумуляторні батареї у легкодоступних місцях, оскільки існує ризик, що їх можуть проковтнути діти або 
домашні тварини. У разі проковтування якомога швидше зверніться до лікаря.
- Витік або пошкодження батарей/акумуляторів можуть спричинити опіки під час контакту зі шкірою, тому завжди надягайте 
відповідні захисні рукавички, торкаючись до них.
- Батареї/акумуляторні батареї не можна замикати, розбирати або кидати у вогонь. Існує ризик вибуху!
- Звичайні одноразові батарейки не можна заряджати, оскільки є ризик вибуху! Заряджайте лише призначені для цієї мети 
акумулятори за допомогою відповідного зарядного пристрою.
- Зарядіть батареї, перш ніж вставляти їх у виріб
- Акумулятори слід заряджати лише під наглядом дорослих.
- Не змішуйте лужні, стандартні (вуглець-цинкові) і акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
- Ніколи не змішуйте нові та старі батареї.
- Заборонено втручатися в кабелі живлення - це може спричинити коротке замикання.
- Розряджені батареї слід вийняти з продукту.
- Не викидайте використані батарейки разом із несортованим сміттям!
- Батареї слід утилізувати відповідно до правил утилізації небезпечних електронних відходів.
- Якщо батареї не утилізуються належним чином, небезпечні речовини можуть становити загрозу для здоров'я людини або 
навколишнього середовища. Переробка матеріалів сприяє збереженню природних ресурсів.
- Завжди вставляйте батареї/акумуляторні батареї, дотримуючись правильної полярності (плюс/+ і мінус/-).
- Тип батареї, що використовується у виробі: 600 мАг

Інформація для споживачів щодо поводження з використаним електричним та електронним обладнанням:
Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Таке обладнання 
слід збирати вибірково, про що свідчить маркування, яке додається – перекреслений контейнер для сміття на колесах. 
Недотримання вищевказаного правила та неправильна утилізація використаного обладнання може становити загрозу для 
навколишнього природного середовища та здоров’я людини внаслідок наявності в обладнанні небезпечних компонентів, таких як: 
електрична проводка, пластик, вимикачі тощо. Щоб уникнути вище загрози, ці компоненти повинні бути видалені, зібрані та 
відповідним чином оброблені спеціалізованими компаніями. Самостійно розбирати вживане обладнання неприпустимо. 
Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та відновленню, включаючи переробку 
відпрацьованого обладнання. Це досягається, зокрема, шляхом активної участі в системі збору відпрацьованого обладнання.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Моля, прочетете следните инструкции преди употреба
за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено

бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете ръководството за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
- Цвят на светлината: топъл, бял
- Брой светодиоди: 150 светодиода
- Водоустойчивост: IP44
- Захранване: Соларен панел

- Обща дължина: 17м
- Дължина на LED кабела: 15м
- Механичен превключвател: вкл./изкл
- 600mAh батерия

- Време за зареждане/работа – над 10 
часа
- Напрежение: 1.2V
- Мощност: 1.8 W

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Соларният гирлянд е осветителен продукт, който използва слънчева енергия за захранване. Гирляндът е с дължина 15 метра, което 
го прави подходящ за украса на по-големи площи, като градини, тераси или алеи. Оборудван е със слънчеви панели, които 
абсорбират слънчевата енергия през деня и я съхраняват във вградена батерия. Благодарение на сензора за здрач - автоматично 
включва осветлението след стъмняване. Гирляндът е с рейтинг IP44, което означава, че е устойчив на пръски и прах, което го прави 
подходящ за употреба на открито дори при тежки метеорологични условия.

ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА:
1. Уверете се, че мястото, където възнамерявате да инсталирате соларния гирлянд, е подходящо и безопасно. Избягвайте 
инсталиране в близост до източници на топлина, запалими материали и на места, където устройството може да бъде наводнено по 
време на дъжд.
2. Опитайте се да избегнете механични повреди на слънчевия гирлянд, особено на слънчевите панели и кабелите. Повредата може 
да повлияе на работата и безопасността на устройството.
3. Почиствайте слънчевите панели и оптичните компоненти редовно, за да осигурите максимална ефективност. Правилното 
почистване също ще помогне за поддържане на безопасността.
4. Ако забележите проблеми с работата на соларната гирлянда, като прегряване, дим или миризма на изгоряло, незабавно изключете
устройството от захранването и се свържете с производителя или квалифициран техник.

СЪХРАНЕНИЕ:
Съхранявайте соларната гирлянда на сухо и безопасно място, далеч от деца и домашни любимци. Уверете се, че е добре защитен от 
механични повреди и атмосферни влияния.

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО БАТЕРИЯТА И НАТРУПВАНЕТО
- Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца.
- Не съхранявайте батерии/акумулаторни батерии на лесно достъпни места, тъй като има риск да бъдат погълнати от деца или 
домашни любимци. При поглъщане се консултирайте с лекар възможно най-скоро.
- Изтекли или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при контакт с кожата, така че винаги носете 
подходящи защитни ръкавици, когато ги докосвате.
- Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се дават на късо, да се разглобяват или да се хвърлят в огън. Има опасност от 
експлозия!
- Обикновените батерии за еднократна употреба не трябва да се зареждат, тъй като има опасност от експлозия! Зареждайте само 
батерии, предназначени за тази цел, като използвате подходящо зарядно устройство.
- Заредете батериите, преди да ги поставите в продукта
- Батериите трябва да се зареждат само под наблюдението на възрастен.
- Не смесвайте алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) и презареждаеми (никел-кадмиеви) батерии.
- Никога не смесвайте нови и стари батерии.
- Забранява се намесата в захранващите кабели - може да предизвика късо съединение.
- Изтощените батерии трябва да се извадят от продукта.
- Не изхвърляйте използваните батерии в несортирани отпадъци!
- Батериите трябва да се изхвърлят в съответствие с разпоредбите за изхвърляне на опасни електронни отпадъци.
- Ако батериите не се изхвърлят правилно, опасните вещества могат да представляват риск за човешкото здраве или околната среда. 
Рециклирането на материали допринася за опазването на природните ресурси.
- Винаги поставяйте батерии/акумулаторни батерии с правилния поляритет (плюс/+ и минус/-).
- Тип батерии използвани в продукта: 600 mAh

Информация за потребителите как да боравят с използвано електрическо и електронно оборудване:
Отпадъчното електрическо и електронно оборудване не трябва да се изхвърля заедно с другите битови отпадъци. Това оборудване 
трябва да се събира избирателно, както е посочено от приложената маркировка - зачеркнат контейнер за отпадъци на колела. 
Неспазването на горното правило и неправилното изхвърляне на използвано оборудване може да представлява заплаха за околната 
среда и човешкото здраве в резултат на наличието на опасни компоненти в оборудването, като например: електрически кабели, 
пластмаса, ключове и др. над заплахата, тези компоненти трябва да бъдат премахнати, събрани и обработени по подходящ начин от 
специализирани компании. Недопустимо е сами да разглобявате използваното оборудване. Домакинствата играят важна роля в 
приноса за повторната употреба и възстановяването, включително рециклирането на отпадъчно оборудване. Това става по-
специално чрез активно участие в системата за събиране на отпадъчно оборудване.



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe pročitajte sljedeće upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
- Boja svjetla: topla, bijela
- Broj LED dioda: 150 LED dioda
- Vodootpornost: IP44
- Napajanje: solarni panel

- Ukupna dužina: 17 m
- Dužina LED kabela: 15 m
- Mehanički prekidač: 
uključivanje/isključivanje
- Baterija 600mAh

- Vrijeme punjenja/radno vrijeme – preko 
10 sati
- Napon: 1.2V
- Snaga: 1,8 W

KARAKTERISTIKA:
Solarni vijenac je rasvjetni proizvod koji za napajanje koristi sunčevu energiju. Girlanda je dugačka 15 metara, što je čini pogodnom za 
ukrašavanje većih površina kao što su vrtovi, terase ili prilazi. Opremljen je solarnim panelima koji tijekom dana apsorbiraju sunčevu 
energiju i pohranjuju je u ugrađenu bateriju. Zahvaljujući senzoru za sumrak - automatski uključuje rasvjetu nakon što padne mrak. Girlanda 
ima ocjenu IP44, što znači da je otporna na prskanje i prašinu, što je čini prikladnom za vanjsku upotrebu čak i u teškim vremenskim 
uvjetima.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:
1. Provjerite je li mjesto na koje namjeravate postaviti solarni vijenac prikladno i sigurno. Izbjegavajte postavljanje u blizini izvora topline, 
zapaljivih materijala i na mjestima gdje uređaj može biti poplavljen tijekom kiše.
2. Pokušajte izbjeći mehanička oštećenja solarnog vijenca, posebno solarnih panela i kabela. Oštećenje može utjecati na rad i sigurnost 
uređaja.
3. Redovito čistite solarne ploče i optičke komponente kako biste osigurali maksimalnu učinkovitost. Pravilno čišćenje također će pomoći u 
održavanju sigurnosti.
4. Ako primijetite bilo kakve probleme s radom solarnog vijenca, poput pregrijavanja, dima ili mirisa paljevine, odmah isključite uređaj iz 
napajanja i kontaktirajte proizvođača ili kvalificiranog tehničara.

SKLADIŠTENJE:
Solarni vijenac čuvajte na suhom i sigurnom mjestu, daleko od djece i kućnih ljubimaca. Provjerite je li dobro zaštićen od mehaničkih 
oštećenja i vremenskih uvjeta.

INFORMACIJE O BATERIJAMA I AKUMULACIJAMA
- Baterije/punjive baterije držite izvan dohvata djece.
- Nemojte skladištiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kućni ljubimci mogu progutati. 
Ako se proguta, obratite se liječniku što je prije moguće.
- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kožom, stoga uvijek nosite odgovarajuće zaštitne 
rukavice kada ih dodirujete.
- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!
- Obične jednokratne baterije ne smiju se puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo baterije namijenjene za tu svrhu, koristeći 
odgovarajući punjač.
- Napunite baterije prije nego što ih umetnete u proizvod
- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
- Ne miješajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.
- Nikada nemojte miješati nove i stare baterije.
- Zabranjeno je dirati u kabele napajanja - može doći do kratkog spoja.
- Istrošene baterije treba ukloniti iz proizvoda.
- Istrošene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!
- Baterije treba zbrinuti u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroničkog otpada.
- Ako baterije nisu pravilno odložene, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliš. Recikliranje materijala doprinosi 
očuvanju prirodnih resursa.
- Uvijek stavljajte baterije/punjive baterije s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-).
- Vrsta baterije koja se koristi u proizvodu: 600 mAh

Informacije za potrošače o tome kako postupati s rabljenom električnom i elektroničkom opremom:
Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati zajedno s drugim kućnim otpadom. Takvu opremu treba skupljati selektivno, 
kao što pokazuje priložena oznaka - prekriženi kontejner za otpad na kotačima. Nepoštivanje gore navedenog pravila i nepravilno odlaganje 
rabljene opreme može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi, kao što 
su: električne žice, plastika, prekidači itd. Kako biste izbjegli iznad prijetnje, te komponente treba ukloniti, prikupiti i na odgovarajući način 
obraditi specijalizirane tvrtke. Neprihvatljivo je samostalno rastavljanje rabljene opreme. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu 
ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. To se posebno postiže aktivnim sudjelovanjem u sustavu prikupljanja 
otpadne opreme.



SV
Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!

Läs följande instruktioner före användning
för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på

framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela innan användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
-Behåll manualen för framtida referens.

SPECIFIKATION:
- Ljus färg: varm, vit
- Antal lysdioder: 150 lysdioder
- Vattentät klass: IP44

- Strömförsörjning: Solpanel
- Total längd: 17 m
- LED-kabellängd: 15 m
- Mekanisk strömbrytare: på/av

- 600mAh batteri
- Laddning/arbetstid – över 10 timmar
- Spänning: 1,2V
- Effekt: 1,8 W

KARAKTERISTISK:
En solkrans är en belysningsprodukt som använder solenergi för kraft. Girlangen är 15 meter lång vilket gör den lämplig för att dekorera 
större ytor, som trädgårdar, terrasser eller uppfarter. Den är utrustad med solpaneler som absorberar solenergi under dagen och lagrar den i ett
inbyggt batteri. Tack vare skymningssensorn - tänder den automatiskt belysningen efter mörkrets inbrott. Girlangen är klassad IP44, vilket 
betyder att den är stänk- och dammbeständig, vilket gör den lämplig för utomhusbruk även i tuffa väderförhållanden.

REGLER FÖR SÄKER ANVÄNDNING:
1. Se till att platsen där du tänker installera solgarlanden är lämplig och säker. Undvik installation nära värmekällor, brandfarliga material och
på platser där enheten kan översvämmas vid regn.
2. Försök att undvika mekaniska skador på solkransen, speciellt solpaneler och kablar. Skador kan påverka enhetens prestanda och säkerhet.
3. Rengör solpaneler och optiska komponenter regelbundet för att säkerställa maximal effektivitet. Korrekt rengöring hjälper också till att 
upprätthålla säkerheten.
4. Om du märker några problem med driften av solkransen, såsom överhettning, rök eller en brännande lukt, koppla omedelbart bort enheten 
från strömförsörjningen och kontakta tillverkaren eller en kvalificerad tekniker.

LAGRING:
Förvara solkransen på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur. Se till att den är väl skyddad mot mekaniska skador och 
väderförhållanden.

INFORMATION ANGÅENDE BATTERI OCH ACCUMULERING
- Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn.
- Förvara inte batterier/uppladdningsbara batterier på lättillgängliga ställen, eftersom det finns risk att de kan sväljas av barn eller husdjur. 
Vid förtäring, kontakta en läkare så snart som möjligt.
- Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brännskador vid kontakt med huden, så använd alltid lämpliga 
skyddshandskar när du rör vid dem.
- Batterier/uppladdningsbara batterier får inte kortslutas, tas isär eller kastas i eld. Det finns risk för explosion!
- Vanliga engångsbatterier ska inte laddas, eftersom det finns risk för explosion! Ladda endast batterier avsedda för detta ändamål med en 
lämplig laddare.
- Ladda batterierna innan du sätter i dem i produkten
- Batterier bör endast laddas under uppsikt av en vuxen.
- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.
- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
- Det är förbjudet att störa strömförsörjningskablarna - det kan orsaka kortslutning.
- Förbrukade batterier ska tas bort från produkten.
- Släng inte använda batterier i osorterat avfall!
- Batterier ska kasseras i enlighet med bestämmelserna för omhändertagande av farligt elektroniskt avfall.
- Om batterier inte kasseras på rätt sätt kan farliga ämnen utgöra en risk för människors hälsa eller miljön. Återvinning av material bidrar till 
bevarandet av naturresurser.
- Sätt alltid i batterier/uppladdningsbara batterier med rätt polaritet (plus/+ och minus/-).
- Typ av batterier som används i produkten: 600 mAh

Information till konsumenter om hur man hanterar använd elektrisk och elektronisk utrustning:
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning får inte slängas tillsammans med annat hushållsavfall. Sådan utrustning bör samlas in 
selektivt, vilket framgår av den bifogade märkningen - överstruken avfallsbehållare på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående regel och 
felaktig kassering av använd utrustning kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa till följd av närvaron av farliga 
komponenter i utrustningen, såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare, etc. För att undvika ovanstående hot bör dessa komponenter tas 
bort, samlas in och bearbetas på lämpligt sätt av specialiserade företag. Att demontera begagnad utrustning själv är oacceptabelt. Hushållen 
spelar en viktig roll för att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av uttjänt utrustning. Detta görs särskilt genom ett 
aktivt deltagande i insamlingssystemet för avfallsutrustning.



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση
για σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό

στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή
την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
- Ανοιχτό χρώμα: ζεστό, λευκό
- Αριθμός LED: 150 LED
- Αδιάβροχη βαθμολογία: IP44
- Τροφοδοσία: Ηλιακός

- Συνολικό μήκος: 17 m
- Μήκος καλωδίου LED: 15 m
- Μηχανικός διακόπτης: on/off
- Μπαταρία 600 mAh

- Χρόνος φόρτισης/εργασίας – πάνω από 10
ώρες
- Τάση: 1,2V
- Ισχύς: 1,8 W

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Η ηλιακή γιρλάντα είναι ένα προϊόν φωτισμού που χρησιμοποιεί την ηλιακή ενέργεια για ενέργεια. Η γιρλάντα έχει μήκος 15 μέτρα, γεγονός
που την καθιστά κατάλληλη για τη διακόσμηση μεγαλύτερων χώρων, όπως κήπους, βεράντες ή δρόμους. Είναι εξοπλισμένο με ηλιακούς 
συλλέκτες που απορροφούν την ηλιακή ενέργεια κατά τη διάρκεια της ημέρας και την αποθηκεύουν σε μια ενσωματωμένη μπαταρία. Χάρη 
στον αισθητήρα σούρουπου - ανάβει αυτόματα το φωτισμό μετά το σκοτάδι. Η γιρλάντα έχει βαθμολογία IP44, που σημαίνει ότι είναι 
ανθεκτική στο πιτσίλισμα και τη σκόνη, καθιστώντας την κατάλληλη για χρήση σε εξωτερικούς χώρους ακόμη και σε δύσκολες καιρικές 
συνθήκες.

ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗΣ ΧΡΗΣΗ:
1. Βεβαιωθείτε ότι το μέρος όπου σκοπεύετε να εγκαταστήσετε την ηλιακή γιρλάντα είναι κατάλληλο και ασφαλές. Αποφύγετε την 
εγκατάσταση κοντά σε πηγές θερμότητας, εύφλεκτα υλικά και σε μέρη όπου η συσκευή μπορεί να πλημμυρίσει κατά τη διάρκεια της 
βροχής.
2. Προσπαθήστε να αποφύγετε μηχανικές βλάβες στην ηλιακή γιρλάντα, ειδικά στους ηλιακούς συλλέκτες και στα καλώδια. Η ζημιά μπορεί 
να επηρεάσει την απόδοση και την ασφάλεια της συσκευής.
3. Καθαρίζετε τακτικά τους ηλιακούς συλλέκτες και τα οπτικά εξαρτήματα για να διασφαλίζετε τη μέγιστη απόδοση. Ο σωστός καθαρισμός 
θα συμβάλει επίσης στη διατήρηση της ασφάλειας.
4. Εάν παρατηρήσετε προβλήματα με τη λειτουργία της ηλιακής γιρλάντας, όπως υπερθέρμανση, καπνό ή μυρωδιά καμένου, αποσυνδέστε 
αμέσως τη συσκευή από την παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή ή έναν εξειδικευμένο τεχνικό.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ:
Αποθηκεύστε την ηλιακή γιρλάντα σε στεγνό και ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά και κατοικίδια. Βεβαιωθείτε ότι είναι καλά 
προστατευμένο από μηχανικές βλάβες και καιρικές συνθήκες.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΣΩΡΕΥΣΗ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
- Μην αποθηκεύετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε εύκολα προσβάσιμα μέρη, καθώς υπάρχει κίνδυνος να καταποθούν από 
παιδιά ή κατοικίδια. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε γιατρό το συντομότερο δυνατό.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή ή ζημιά μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα όταν έρθουν σε επαφή
με το δέρμα, γι' αυτό να φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν τις αγγίζετε.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται, να αποσυναρμολογούνται ή να πετιούνται στη φωτιά. 
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!
- Οι συνηθισμένες μπαταρίες μιας χρήσης δεν πρέπει να φορτίζονται, γιατί υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Φορτίζετε μόνο τις μπαταρίες που 
προορίζονται για αυτό το σκοπό, χρησιμοποιώντας κατάλληλο φορτιστή.
- Φορτίστε τις μπαταρίες πριν τις τοποθετήσετε στο προϊόν
- Οι μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικα.
- Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) και επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
- Μην αναμιγνύετε ποτέ νέες και παλιές μπαταρίες.
- Απαγορεύεται η παρεμβολή στα καλώδια τροφοδοσίας - μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα.
- Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το προϊόν.
- Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε μη ταξινομημένα απορρίμματα!
- Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους κανονισμούς για την απόρριψη επικίνδυνων ηλεκτρονικών αποβλήτων.
- Εάν οι μπαταρίες δεν απορρίπτονται σωστά, οι επικίνδυνες ουσίες μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία ή το 
περιβάλλον. Η ανακύκλωση υλικών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.
- Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (συν/+ και μείον/-).
- Τύπος μπαταριών που χρησιμοποιούνται στο προϊόν: 600 mAh



Πληροφορίες για τους καταναλωτές σχετικά με τον τρόπο χειρισμού του χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού:
Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Ο εξοπλισμός 
αυτός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, όπως υποδεικνύεται από την επισυναπτόμενη σήμανση - διαγραμμένο τροχοφόρο δοχείο 
απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τον παραπάνω κανόνα και η ακατάλληλη απόρριψη του χρησιμοποιημένου εξοπλισμού μπορεί να 
αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία ως αποτέλεσμα της παρουσίας επικίνδυνων εξαρτημάτων στον 
εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες κ.λπ. παραπάνω από απειλή, αυτά τα εξαρτήματα θα πρέπει να αφαιρεθούν, 
να συλλεχθούν και να υποβληθούν σε κατάλληλη επεξεργασία από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αποσυναρμολόγηση του χρησιμοποιημένου 
εξοπλισμού μόνοι σας είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και 
ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης απορριμμάτων εξοπλισμού. Αυτό επιτυγχάνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής 
στο σύστημα συλλογής απορριμμάτων εξοπλισμού



NL
Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie

toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het leven of
de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.
- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:
- Lichtkleur: warm, wit
- Aantal LED's: 150 LED's
- Waterdichtheid: IP44

- Voeding: zonnepaneel
- Totale lengte: 17 meter
- Lengte LED-kabel: 15 m
- Mechanische schakelaar: aan/uit

- 600 mAh batterij
- Oplaad-/werktijd – meer dan 10 uur
- Spanning: 1,2 V
- Vermogen: 1,8 W

KENMERKEN:
Een zonneslinger is een verlichtingsproduct dat zonne-energie gebruikt voor stroom. De slinger is 15 meter lang, wat hem geschikt maakt 
voor het decoreren van grotere ruimtes, zoals tuinen, terrassen of opritten. Hij is voorzien van zonnepanelen die overdag zonne-energie 
absorberen en opslaan in een ingebouwde batterij. Dankzij de schemersensor schakelt hij automatisch de verlichting in als het donker wordt. 
De slinger heeft een IP44-classificatie, wat betekent dat hij spat- en stofbestendig is, waardoor hij ook bij barre weersomstandigheden 
geschikt is voor gebruik buitenshuis.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:
1. Zorg ervoor dat de plaats waar u de zonneslinger wilt installeren geschikt en veilig is. Vermijd installatie in de buurt van warmtebronnen, 
brandbare materialen en op plaatsen waar het apparaat tijdens regenval onder water kan komen te staan.
2. Probeer mechanische schade aan de zonneslinger, vooral zonnepanelen en kabels, te voorkomen. Schade kan de prestaties en veiligheid 
van het apparaat beïnvloeden.
3. Reinig zonnepanelen en optische componenten regelmatig om maximale efficiëntie te garanderen. Een goede reiniging draagt ook bij aan 
het behoud van de veiligheid.
4. Als u problemen opmerkt met de werking van de zonneslinger, zoals oververhitting, rook of een brandlucht, trek dan onmiddellijk de 
stekker uit het stopcontact en neem contact op met de fabrikant of een gekwalificeerde technicus.

OPSLAG:
Bewaar de zonneslinger op een droge en veilige plaats, buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Zorg ervoor dat deze goed beschermd is
tegen mechanische schade en weersomstandigheden.

INFORMATIE OVER BATTERIJ EN ACCUMULATIE
- Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen.
- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen niet op gemakkelijk toegankelijke plaatsen, aangezien er een risico bestaat dat ze door kinderen of 
huisdieren kunnen worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken zo snel mogelijk een arts.
- Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daarom altijd 
geschikte beschermende handschoenen als u deze aanraakt.
- Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in vuur worden geworpen. Er bestaat explosiegevaar!
- Gewone wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen, omdat er explosiegevaar bestaat! Laad accu's die hiervoor bedoeld zijn 
uitsluitend op met een geschikte oplader.
- Laad de batterijen op voordat u ze in het product plaatst
- Batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.
- Meng geen alkalische, standaard (koolstof-zink) en oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen.
- Meng nooit nieuwe en oude batterijen door elkaar.
- Het is verboden de voedingskabels te verstoren; dit kan kortsluiting veroorzaken.
- Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.
- Gooi gebruikte batterijen niet bij het ongesorteerde afval!
- Batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de regelgeving voor de verwijdering van gevaarlijk elektronisch afval.
- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de menselijke gezondheid of 
het milieu. Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.
- Plaats batterijen/accu's altijd met de polariteit (plus/+ en min/-).
- Type batterijen gebruikt in het product: 600 mAh

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke 
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op wielen. 
Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen voor de 
natuurlijke omgeving en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de apparatuur, zoals: 
elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de Boven de bedreiging moeten deze componenten worden verzameld en op de juiste 
manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is onaanvaardbaar. Huishoudens 
spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met 
name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur.



DA
Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Før brug, bedes du læse instruktionerne nedenfor

for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og følge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMÆRK TIL FREMTIDIG REFERENCE!
- Læs venligst grundigt før brug og følg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.
- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
- Lys farve: varm, hvid
- Antal lysdioder: 150 lysdioder
- Vandtæt klassificering: IP44

- Strømforsyning: Solpanel
- Samlet længde: 17 m
- LED-kabellængde: 15 m
- Mekanisk kontakt: tænd/sluk

- 600mAh batteri
- Opladning/arbejdstid – over 10 timer
- Spænding: 1,2V
- Effekt: 1,8 W

KARAKTERISTISK:
En solguirlande er et belysningsprodukt, der bruger solenergi til strøm. Guirlanden er 15 meter lang, hvilket gør den velegnet til udsmykning 
af større områder, såsom haver, terrasser eller indkørsler. Den er udstyret med solpaneler, der absorberer solenergi i løbet af dagen og 
gemmer den i et indbygget batteri. Takket være skumringssensoren - tænder den automatisk belysningen efter mørkets frembrud. Guirlanden 
er klassificeret IP44, hvilket betyder, at den er stænk- og støvafvisende, hvilket gør den velegnet til udendørs brug selv under barske 
vejrforhold.

REGLER FOR SIKKER BRUG:
1. Sørg for, at det sted, hvor du påtænker at installere solguirlanden, er passende og sikkert. Undgå installation i nærheden af varmekilder, 
brændbare materialer og på steder, hvor enheden kan blive oversvømmet under regn.
2. Forsøg at undgå mekaniske skader på solguirlanden, især solpaneler og kabler. Beskadigelse kan påvirke enhedens ydeevne og sikkerhed.
3. Rengør solpaneler og optiske komponenter regelmæssigt for at sikre maksimal effektivitet. Korrekt rengøring vil også hjælpe med at 
opretholde sikkerheden.
4. Hvis du bemærker problemer med driften af solguirlanden, såsom overophedning, røg eller en brændende lugt, skal du straks tage stikket 
ud af stikkontakten og kontakte producenten eller en kvalificeret tekniker.

OPBEVARING:
Opbevar solguirlanden på et tørt og sikkert sted, væk fra børn og kæledyr. Sørg for, at den er godt beskyttet mod mekaniske skader og 
vejrforhold.

OPLYSNINGER VEDRØRENDE BATTERI OG AKKUMULERING
- Hold batterier/genopladelige batterier væk fra børn.
- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier på let tilgængelige steder, da der er risiko for, at de kan blive slugt af børn eller kæledyr. Ved 
indtagelse, søg læge så hurtigt som muligt.
- Utætte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage forbrændinger, når de kommer i kontakt med huden, så brug altid 
passende beskyttelseshandsker, når du rører ved dem.
- Batterier/genopladelige batterier må ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!
- Almindelige engangsbatterier bør ikke oplades, da der er risiko for eksplosion! Oplad kun batterier beregnet til dette formål med en 
passende oplader.
- Oplad batterierne, før du sætter dem i produktet
- Batterier bør kun oplades under opsyn af en voksen.
- Bland ikke alkaliske, standard- (kulstof-zink) og genopladelige (nikkel-cadmium) batterier.
- Bland aldrig nye og gamle batterier.
- Det er forbudt at forstyrre strømforsyningskablerne - det kan forårsage kortslutning.
- Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.
- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!
- Batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af farligt elektronisk affald.
- Hvis batterier ikke bortskaffes korrekt, kan farlige stoffer udgøre en risiko for menneskers sundhed eller miljøet. Genbrug af materialer 
bidrager til bevarelsen af naturressourcer.
- Indsæt altid batterier/genopladelige batterier med polaritet (plus/+ og minus/-).
- Type batterier brugt i produktet: 600 mAh

Information til forbrugere om, hvordan man håndterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:
Affald af elektrisk og elektronisk udstyr må ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Sådant udstyr bør indsamles selektivt, 
som angivet af den vedhæftede markering - overstreget affaldsbeholder på hjul. Manglende overholdelse af ovenstående regel og ukorrekt 
bortskaffelse af brugt udstyr kan udgøre en trussel mod det naturlige miljø og menneskers sundhed som følge af tilstedeværelsen af farlige 
komponenter i udstyret, såsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at undgå ovenstående trussel, bør disse komponenter 
indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt udstyr ad. Husholdninger spiller en 
vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggørelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr. Dette sker især gennem aktiv deltagelse i 
affaldsindsamlingssystemet.



PT
Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!

Antes de utilizar, leia as instruções abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta

futuro e seguir as suas recomendações, pois o incumprimento pode representar uma ameaça para a vida ou para a saúde.

Importante: GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instruções contidas no manual.
- Não utilize o produto se alguma peça estiver em falta ou danificada.
- Guarde estas instruções para referência futura.

ESPECIFICAÇÃO:
- Cor clara: quente, branco
- Número de LEDs: 150 LEDs
Classificação à prova de água: IP44
Fonte de alimentação: Painel solar

- Comprimento total: 17 m
Comprimento do cabo LED: 15 m
- Interruptor mecânico: ligar/desligar
- Bateria de 600mAh

- Tempo de carregamento/trabalho – mais de
10 horas
Tensão: 1,2V
Potência: 1,8 W

CARACTERÍSTICA:
Uma grinalda solar é um produto de iluminação que utiliza a energia solar como fonte de energia. A grinalda tem 15 metros de comprimento, 
o que a torna adequada para decorar áreas maiores, como jardins, terraços ou passeios. Está equipado com painéis solares que absorvem a 
energia solar durante o dia e a armazenam numa bateria incorporada. Graças ao sensor de crepúsculo - liga automaticamente a iluminação 
após o anoitecer. A grinalda tem uma classificação IP44, o que significa que é resistente a salpicos e poeiras, sendo adequada para utilização 
no exterior, mesmo em condições climatéricas adversas.

REGRAS PARA UMA UTILIZAÇÃO SEGURA:
1. Certifique-se de que o local onde pretende instalar a grinalda solar é adequado e seguro. Evite a instalação perto de fontes de calor, 
materiais inflamáveis e em locais onde o dispositivo possa ser inundado durante as chuvas.
2.º Tente evitar danos mecânicos na grinalda solar, especialmente nos painéis solares e nos cabos. Os danos podem afetar o desempenho e a 
segurança do dispositivo.
3.º Limpe regularmente os painéis solares e os componentes óticos para garantir a máxima eficiência. Uma limpeza adequada também 
ajudará a manter a segurança.
4.Se notar algum problema no funcionamento da grinalda solar, como sobreaquecimento, fumo ou cheiro a queimado, desligue 
imediatamente o aparelho e contacte o fabricante ou um técnico qualificado.

ARMAZENAR:
Guarde a grinalda solar num local seco e seguro, longe do alcance de crianças e animais de estimação. Certifique-se de que está bem 
protegido contra danos mecânicos e condições meteorológicas.

INFORMAÇÃO SOBRE BATERIA E ACUMULAÇÃO
- Mantenha as pilhas/baterias recarregáveis fora do alcance das crianças.
- Não guarde as pilhas/pilhas recarregáveis em locais de fácil acesso, pois existe o risco de serem engolidas por crianças ou animais de 
estimação. Em caso de ingestão, consulte um médico o mais rapidamente possível.
- Pilhas/pilhas recarregáveis com fugas ou danificadas podem provocar queimaduras quando em contacto com a pele, por isso use sempre 
luvas de proteção adequadas quando lhes tocar.
- As baterias/baterias recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito, desmontadas ou atiradas para o fogo. Existe risco de 
explosão!
- As baterias descartáveis comuns não devem ser carregadas, pois existe o risco de explosão! Carregue apenas baterias destinadas a este fim, 
utilizando um carregador adequado.
- Carregue as baterias antes de as inserir no produto
- As baterias só devem ser carregadas sob a vigilância de um adulto.
- Não misture pilhas alcalinas, standard (zinco-carbono) e recarregáveis (níquel-cádmio).
- Nunca misture pilhas novas com pilhas velhas.
- É proibido interferir com os cabos de alimentação - pode provocar um curto-circuito.
- As baterias gastas devem ser retiradas do produto.
- Não deite as pilhas usadas para o lixo indiferenciado!
- As baterias devem ser eliminadas de acordo com os regulamentos para a eliminação de lixo eletrónico perigoso.
- Se as pilhas não forem eliminadas correctamente, as substâncias perigosas podem representar um risco para a saúde humana ou para o 
ambiente. A reciclagem de materiais contribui para a conservação dos recursos naturais.
- Insira sempre as pilhas/baterias recarregáveis com a polaridade (mais/+ e menos/-).
- Tipo de baterias utilizadas no produto: 600 mAh

Informações aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletrónicos usados:
Os resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes equipamentos 
devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcação anexa - contentor de resíduos com rodas riscado. O não 
cumprimento da regra acima referida e a eliminação inadequada de equipamentos usados podem representar uma ameaça para o ambiente e 
para a saúde humana resultante da presença de componentes perigosos nos equipamentos, tais como: cablagem elétrica, plástico, 
interruptores, etc. estes componentes devem ser removidos e processados adequadamente por empresas especializadas. Desmontar você 
mesmo o equipamento usado é inaceitável. As famílias desempenham um papel importante na contribuição para a reutilização e valorização, 
incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto é feito, em particular, através da participação activa no sistema de recolha de resíduos 
de equipamento.



SL
Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priročnik za referenco

prihodnost in upoštevati njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!
- Pred uporabo v celoti preberite in upoštevajte vsa navodila v priročniku.
- Izdelka ne uporabljajte, če kateri koli del manjka ali je poškodovan.
- Ta navodila shranite za poznejšo uporabo.

SPECIFIKACIJA:
- Barva svetlobe: topla, bela
- Število LED: 150 LED
- Vodoodpornost: IP44

- Napajanje: solarni panel
- Skupna dolžina: 17 m
- Dolžina LED kabla: 15 m
- Mehansko stikalo: vklop/izklop

- 600mAh baterija
- Čas polnjenja/delovanja – preko 10 ur
- Napetost: 1,2V
- Moč: 1,8 W

ZNAČILNOST:
Solarna girlanda je svetlobni izdelek, ki za napajanje uporablja sončno energijo. Girlanda je dolga 15 metrov, zato je primerna za okrasitev 
večjih površin, kot so vrtovi, terase ali dovozi. Opremljen je s solarnimi paneli, ki čez dan absorbirajo sončno energijo in jo shranijo v 
vgrajeno baterijo. Zahvaljujoč senzorju mraka - samodejno vklopi osvetlitev, ko se zmrači. Girlanda ima oznako IP44, kar pomeni, da je 
odporna na škropljenje in prah, zaradi česar je primerna za uporabo na prostem tudi v težkih vremenskih razmerah.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:
1. Prepričajte se, da je kraj, kamor nameravate namestiti solarni girlanda, primeren in varen. Izogibajte se namestitvi v bližini virov toplote, 
vnetljivih materialov in na mestih, kjer lahko med padavinami poplavi napravo.
2. Poskusite se izogniti mehanskim poškodbam solarnega venca, zlasti solarnih kolektorjev in kablov. Poškodbe lahko vplivajo na delovanje 
in varnost naprave.
3. Redno čistite sončne celice in optične komponente, da zagotovite največjo učinkovitost. Pravilno čiščenje bo pripomoglo tudi k ohranjanju
varnosti.
4. Če opazite kakršne koli težave pri delovanju solarne girlande, kot so pregrevanje, dim ali vonj po zažganem, takoj izklopite napravo in se 
obrnite na proizvajalca ali usposobljenega tehnika.

SHRANJEVANJE:
Solarni girlando hranite na suhem in varnem mestu, stran od otrok in hišnih ljubljenčkov. Poskrbite, da bo dobro zaščiten pred mehanskimi 
poškodbami in vremenskimi vplivi.

INFORMACIJE GLEDE BATERIJE IN AKUMULACIJE
- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.
- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, ker obstaja nevarnost, da jih otroci ali hišni ljubljenčki pogoltnejo. V 
primeru zaužitja se čimprej posvetujte z zdravnikom.
- Iztekle ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko povzročijo opekline ob stiku s kožo, zato vedno nosite ustrezne zaščitne rokavice, ko se
jih dotikate.
- Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika, jih razstaviti ali vreči v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!
- Navadnih baterij za enkratno uporabo ne polnite, ker obstaja nevarnost eksplozije! Polnite le za to namenjene baterije z ustreznim 
polnilnikom.
- Napolnite baterije, preden jih vstavite v izdelek
- Baterije polnite samo pod nadzorom odrasle osebe.
- Ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink) in polnilnih (nikelj-kadmijevih) baterij.
- Nikoli ne mešajte novih in starih baterij.
- Prepovedano je posegati v napajalne kable - lahko pride do kratkega stika.
- Izpraznjene baterije odstranite iz izdelka.
- Izrabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!
- Baterije odložite v skladu s predpisi za odlaganje nevarnih elektronskih odpadkov.
- Če baterije ne zavržete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov prispeva k 
ohranjanju naravnih virov.
- Baterije/akumulatorje vedno vstavljajte s polariteto (plus/+ in minus/-).
- Vrsta baterije, uporabljene v izdelku: 600 mAh

Informacije za potrošnike o ravnanju z rabljeno električno in elektronsko opremo:
Odpadne električne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Takšno opremo je treba zbirati 
selektivno, kot kaže priložena oznaka – prečrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupoštevanje zgornjega pravila in nepravilno odlaganje 
rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih komponent v opremi, kot so: 
električna napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno obdelati specializirana podjetja. 
Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in 
predelavi, vključno z recikliranjem odpadne opreme. To dosežemo predvsem z aktivnim sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme.



FI
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Lue alla olevat ohjeet ennen käyttöä
tuotteen oikeaa käyttöä varten. Säilytä tämä käyttöopas viitettä varten

tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, sillä noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tärkeää: SÄILYTÄ TULEVAT VARAT!
- Lue huolellisesti ennen käyttöä ja noudata kaikkia käyttöohjeessa olevia ohjeita.
- Älä käytä tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
- Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:
- Vaalean väri: lämmin, valkoinen
- LEDien lukumäärä: 150 LEDiä
- Vedenpitävyysluokitus: IP44

- Virtalähde: aurinkopaneeli
- Kokonaispituus: 17 m
- LED-kaapelin pituus: 15 m
- Mekaaninen kytkin: päälle/pois

- 600 mAh akku
- Lataus/työaika – yli 10 tuntia
- Jännite: 1,2V
- Teho: 1,8 W

OMINAISUUDET:
Aurinkoseppele on valaistustuote, joka käyttää aurinkoenergiaa sähkönlähteenä. Seppele on 15 metriä pitkä, joten se soveltuu isompienkin 
alueiden, kuten puutarhojen, terassien tai ajotivien, sisustamiseen. Se on varustettu aurinkopaneeleilla, jotka imevät aurinkoenergiaa päivän 
aikana ja varastoivat sen sisäänrakennettuun akkuun. Hämärätunnistimen ansiosta se sytyttää valot automaattisesti pimeän tullessa. 
Seppeleellä on IP44-luokitus, mikä tarkoittaa, että se on roiske- ja pölytiivis, joten se sopii ulkokäyttöön myös ankarissa sääolosuhteissa.

TURVALLISTA KÄYTTÖÄ KOSKEVAT SÄÄNNÖT:
1. Varmista, että paikka, johon aiot asentaa aurinkoseppeleen, on sopiva ja turvallinen. Vältä asentamista lämmönlähteiden, syttyvien 
materiaalien lähelle ja paikkoihin, joissa laite voi joutua veden alle sateen aikana.
2. Yritä välttää mekaanisia vaurioita aurinkoseppeleelle, erityisesti aurinkopaneeleille ja kaapeleille. Vauriot voivat vaikuttaa laitteen 
suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
3. Puhdista aurinkopaneelit ja optiset komponentit säännöllisesti parhaan mahdollisen tehokkuuden varmistamiseksi. Oikea puhdistus auttaa 
myös ylläpitämään turvallisuutta.
4. Jos huomaat aurinkoseppeleen toiminnassa ongelmia, kuten ylikuumenemisen, savun tai palaneen hajun, irrota laite välittömästi 
pistorasiasta ja ota yhteyttä valmistajaan tai pätevään teknikkoon.

SÄILYTYS:
Säilytä aurinkoseppelettä kuivassa ja turvallisessa paikassa poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta. Varmista, että se on hyvin suojattu 
mekaanisilta vaurioilta ja sääolosuhteilta.

AKKUSTA JA KERTYMISTÄ KOSKEVAT TIEDOT
- Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta.
- Älä säilytä paristoja/ladattavia paristoja helposti saatavilla olevissa paikoissa, koska on olemassa vaara, että lapset tai lemmikkieläimet 
voivat niellä ne. Jos ainetta on nielty, ota yhteys lääkäriin mahdollisimman pian.
- Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten käytä 
aina asianmukaisia suojakäsineitä, kun kosketat niitä.
- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittää tuleen. Räjähdysvaara on olemassa!
- Tavallisia kertakäyttöisiä paristoja ei saa ladata, sillä on olemassa räjähdysvaara! Lataa vain tähän tarkoitukseen tarkoitettuja akkuja 
käyttämällä sopivaa laturia.
- Lataa akut ennen kuin asetat ne tuotteeseen
- Paristoja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.
- Älä sekoita alkaliparistoja, tavallisia (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja.
- Älä koskaan sekoita uusia ja vanhoja paristoja.
- On kiellettyä häiritä virransyöttökaapeleita - se voi aiheuttaa oikosulun.
- Tyhjät paristot tulee poistaa tuotteesta.
- Älä heitä käytettyjä paristoja lajittelemattoman jätteen joukkoon!
- Paristot tulee hävittää vaarallisen elektroniikkajätteen hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
- Jos akkuja ei hävitetä oikein, vaaralliset aineet voivat aiheuttaa vaaran ihmisten terveydelle tai ympäristölle. Materiaalien kierrättäminen 
edistää luonnonvarojen säästämistä.
- Aseta paristot/ladattavat paristot aina napaisuuden mukaisesti (plus/+ ja miinus/-).
- Tuotteessa käytettyjen akkujen tyyppi: 600 mAh

Tietoa kuluttajille käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden käsittelystä:
Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Tällaiset laitteet tulee kerätä valikoivasti, kuten oheisesta 
merkinnästä osoittaa - yliviivattu pyörillä varustettu jätesäiliö. Yllä olevan säännön noudattamatta jättäminen ja käytettyjen laitteiden 
virheellinen hävittäminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten: sähköjohdot, 
muovi, kytkimet jne. Nämä komponentit tulee poistaa ja käsitellä asianmukaisesti. Käytettyjen laitteiden purkamista itse ei hyväksytä. 
Kotitalouksilla on tärkeä rooli uudelleenkäytön ja hyödyntämisen edistämisessä, mukaan lukien jätelaitteiden kierrätys. Tämä tapahtuu 
erityisesti osallistumalla aktiivisesti jätteiden keräysjärjestelmään.


